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Сцена на балета «Пламя Парижа».

ОБЕРЕГАЯ ТРАДИЦИИ
Бы в а ю т  спектак­ли, балетные в о с о б е н н о с т и , словно «привязанные» к отдельным исполни­телям и кажущиеся просто неотделимыми от них. И происходит это не только н силу цепкости первоначаль­ных впечатлений, но главным образом пото­му, что актерам уда­лось выразить как бы самую суть произведе­ния, и требуется вре­мя, пока у новых ис­полнителей созреют новые замыслы, после чего можно говорить о втором рождении спек­такля. В самом деле, стоит лишь назвать «Раймонду», и вы тот­час вспоминаете Мари­ну Семенову; «Бахчи­сарайский фонтан», «Ромео и Джульетта»— это, конечно же, Ула­нова и Сергее®, точно так, как «Лауренсия»— Дудинская и Чабукиа- ни...Вот таким «добрым гением» «Пламени П а­рижа» остается Ольга Лепешинская. Впер­вые выступив в нем

еще ученицей в партии Амура, она затем на протяжении всей сценической карьеры танцевала центральную партию, создав об­раз непререкаемой художествен­ной убедительности.У балета Б. Асафьева—В. Вай- нонена завидная театральная судьба — он одно из тех произве­дений, которые оказали заметное влияние на развитие нашей хо­реографии, Но и в свои «золо­тые годы» он казался чересчур плакатным, некоторые его поста­новочные откровения выглядели уж слишком прямолинейными. Лепешинская заставляла забы­вать обо всем этом, она привно­сила в образ Жанны сложность и глубину духовной жизни, и свет этой жизни словно озарял спектакль, заставлял интенсив­нее гореть все его краски.И есть своя внутренняя логи­ка в том, что после ухода Лепе­шинской со сцены «Пламя Па­рижа» никак не может закре­питься в репертуаре Большого театра, так же как и в том, что он живет полноценной жизнью в Будапештском оперном театре, где Лепешинская два года рабо­тала педагогом.Прощаясь с московскими зри­телями, венгерские артисты пре­поднесли «Пламенем Парижа» еще один (после фокинской

«Шопениаиы») урок бережно­любовного, осмысленного отно­шения к классическому насле­дию.Спектакль отнюдь не без не­достатков. Порывистую увлечен­ность своего Филиппа Виктор Фюлеп куда ярче выражает приемами пантомимы, чем сти­лем самого танца. Несколько по­тускнели огненные ритмы знаме­нитого тайца басков и, наоборот, слишком «живой» вышла чопор­ная сарабанда. Но то, ради чего балет стоит сохранять в репер­туаре, — пламенный революци­онный дух, героический пафос борьбы, обжигающая правда ге­роических характеров пере­даны в спектакле с захватываю­щей экспрессией, Причем, что особенно важно, не только в мас­совых сценах (в которых, кста­ти, венгерские артисты прояви­ли отличную дисциплину ан­самбля), но и в судьбах отдель­ных героев. Это прежде всего, образ Актрисы, с изысканной, чеканной пластичностью вылеп­ленный Жужей Кун, и Жанна — Габриелла Лакатош. Воже меня упаси сравнивать то, что делает венгерская балерина, с незабы­ваемой Жанной — Лепешинской. Но в динамтме хореографиче­ских реплик, в возбужденности и вместе е тем блеске, стреми­

тельности, галльском «шарме» танцевальной речи Лакатош без труда угадываются традиции, за­ложенные выдающейся совет­ской балериной.И в этом есть своя закономер­ность, Мейерхольд утверждал, что на определенной стадии раз­вития подражание классическим образцам быстрее выводит х у ­дожника на самостоятельную дорогу. Почти двадцатилетнее творчеокое содружество совет­ских хореографов с молодым венгерским балетом лишь под­тверждает эти слова.Прошедшие в Моокве гастроли убедили, что Будапештский театр уверенно выходит на самостоя­тельный путь.Анд. ДЬЯКОИО^/


